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CÔNG TY CỔ PHẦN  
DƯỢC PHẨM TRUNG ƯƠNG CODUPHA 

Số: 07/TTr-ĐHĐCĐ.2026 
 

CỘNG HOÀ XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM  
Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

Tp. Hồ Chí Minh, ngày 16 tháng 4 năm 2026 

TỜ TRÌNH 
Về việc sửa đổi, bổ sung Điều lệ Công ty, Quy chế nội bộ về quản trị Công ty, Quy 

chế hoạt động của Hội đồng quản trị Công ty 
 

Kính gửi: Đại hội đồng cổ đông Công ty Cổ phần Dược phẩm Trung ương Codupha 

 
- Căn cứ Luật Doanh nghiệp số 59/2020/QH14 được Quốc hội thông qua ngày 

17/06/2020, được sửa đổi, bổ sung một số điều bởi Luật số 03/2022/QH15 ngày 

11/01/2022 và Luật số 76/2025/QH15 ngày 17/06/2025; 

- Căn cứ Luật Chứng Khoán số 54/2019/QH14 được Quốc hội thông qua ngày 

26/11/2019 được sửa đổi, bổ sung một số điều bởi Luật số 56/2024/QH15 ngày 

29/11/2024; 

- Căn cứ Nghị định số 245/2025/NĐ-CP ngày 11/09/2025 của Chính phủ về việc sửa 

đổi, bổ sung một số điều của Nghị định số 155/2020/NĐ-CP ngày 31 tháng 12 năm 

2020 của Chính phủ quy định chi tiết thi hành một số điều của Luật Chứng khoán; 

- Căn cứ Quyết định số 36/2025/QĐ-TTg ngày 29/09/2025 của Thủ tướng Chính phủ về 

việc ban hành hệ thống ngành kinh tế của Việt Nam; 

- Căn cứ Điều lệ tổ chức và hoạt động của Công ty Cổ phần Dược phẩm Trung ương 

Codupha (“Công ty”); 

- Căn cứ tình hình thực tế tại Công ty. 

Căn cứ quy định của pháp luật hiện hành và yêu cầu thực tiễn về tổ chức và hoạt động 

của Công ty, Hội đồng quản trị kính trình Đại hội đồng cổ đông xem xét các nội dung sau 

đây: 

1. Sửa đổi, bổ sung Điều lệ Công ty, Quy chế nội bộ về quản trị Công ty, Quy chế hoạt 

động của Hội đồng quản trị Công ty (theo nội dung đính kèm Tờ trình này). 

2. Đại hội đồng cổ đông thống nhất trao quyền cho Hội đồng quản trị ban hành bản Điều 

lệ Công ty, Quy chế nội bộ về quản trị Công ty, Quy chế hoạt động của Hội đồng quản 

trị Công ty sửa đổi, bổ sung căn cứ vào các nội dung được Đại hội đồng cổ đông thông 

qua tại Mục 1 Tờ trình này. 

DỰ THẢO 
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 Kính trình Đại hội đồng cổ đông xem xét thông qua. 

Xin chân thành cảm ơn! 

 

TM. HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ 

CHỦ TỊCH HĐQT 

 

 

 

 

BS. BÙI HỮU HIỀN 



  

CODUPHA CENTRAL PHARMACEUTICAL JOINT STOCK COMPANY 

Address: 262L Le Van Sy Street, Nhieu Loc Ward, Ho Chi Minh City 

Phone:   (028) 38 651 909 – Email: tchc@codupha.com.vn – Website : www.codupha.com.vn   

 

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any 

discrepancy between the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail. 

CODUPHA CENTRAL PHARMACEUTICAL 
JOINT STOCK COMPANY 

No: 07/TTr-ĐHĐCĐ.2026 
 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 
Independence - Freedom - Happiness 

Ho Chi Minh City, ……………, 2026 

PROPOSAL 

Regarding amendments and additions to the Company Charter, Internal 
Regulations on Company Governance, and Regulations on the Operation of the 

Company's Board of Directors. 
 

To: General Meeting of Shareholders of Codupha Central Pharmaceutical Joint 
Stock Company 

 
- Pursuant to the Enterprise Law No. 59/2020/QH14 passed by the National Assembly 

on June 17th, 2020, amended and supplemented by Law No. 03/2022/QH15 dated 

January 11 th, 2022 and Law No. 76/2025/QH15 dated June 17 th, 2025; 

- Pursuant to the Securities Law No. 54/2019/QH14 passed by the National Assembly 

on November 26 th, 2019, amended and supplemented by Law No. 56/2024/QH15 dated 

November 29 th, 2024; 

- Pursuant to Decree No. 245/2025/ND-CP dated September 11 th, 2025 of the 

Government on amending and supplementing a number of articles of Decree No. 

155/2020/ND-CP dated December 31st, 2020 of the Government detailing the 

implementation of a number of articles of the Securities Law; 

- Pursuant to Decision No. 36/2025/QĐ-TTg dated September 29 th, 2025, of the Prime 

Minister on the promulgation of the system of economic sectors of Vietnam; 

- Pursuant to the Charter of Organization and Operation of Codupha Central 

Pharmaceutical Joint Stock Company (“the Company”); 

- Pursuant to the actual situation at the company. 

Based on current legal regulations and practical requirements regarding the 

organization and operation of the Company, the Board of Directors respectfully submits the 

following matters to the General Meeting of Shareholders for consideration: 

1. Amendments and supplements to the Company Charter, Internal Regulations on 

Corporate Governance, and Regulations on the Operation of the Company's Board of 

Directors (as attached to this Proposal). 

DRAFT 
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2. The General Meeting of Shareholders unanimously authorizes the Board of Directors 

to issue the Company Charter, the Internal Regulations on Corporate Governance, and 

the Regulations on the Operation of the Board of Directors, as amended and 

supplemented, based on the contents approved by the General Meeting of Shareholders 

in Section 1 of this Proposal. 

 We respectfully submit this to the General Meeting of Shareholders for consideration 

and approval. 

Thank you very much! 

 

ON BEHALF THE BOARD OF DIRECTORS 

CHAIRMAN OF THE BOD 

 

 

 

 

Dr. BUI HUU HIEN 
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CÔNG TY CỔ PHẦN 
DƯỢC PHẨM TRUNG ƯƠNG CODUPHA 

 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
Độc lập – Tự do – Hạnh phúc 

NỘI DUNG SỬA ĐỔI BỔ SUNG ĐIỀU LỆ CÔNG TY, QUY CHẾ NỘI BỘ VỀ QUẢN TRỊ CÔNG TY, 
QUY CHẾ HOẠT ĐỘNG CỦA HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ 

(Đính kèm Tờ trình số 07/TTr-ĐHĐCĐ.2026 ngày …./04/2026 của Hội đồng quản trị) 

1. Nội dung sửa đổi, bổ sung Điều lệ Công ty: 

STT Nội dung hiện hành Nội dung sửa đổi, bổ sung Căn cứ/ lý do điều chỉnh 

1.  Điều 4. Mục tiêu hoạt động của Công ty 

1. Ngành, nghề kinh doanh chính của Công 
ty là: 

Mã 
ngành, 
nghề 
kinh 

doanh 

Tên ngành, nghề kinh doanh 

6810 

Kinh doanh bất động sản, quyền sử 
dụng đất thuộc chủ sở hữu, chủ sử 
dụng hoặc đi thuê 
Chi tiết: Kinh doanh bất động sản. 

1623 
Sản xuất bao bì bằng gỗ 
(không hoạt động tại trụ sở) 

4632 

Bán buôn thực phẩm 
chi tiết: Kinh doanh sản phẩm dinh 
dưỡng y tế. Kinh doanh thực phẩm 
chức năng, dầu động thực vật. 

Điều 4. Mục tiêu hoạt động của Công ty 

1. Ngành, nghề kinh doanh chính của Công 
ty là: 

Mã 
ngành, 
nghề 
kinh 

doanh 

Tên ngành, nghề kinh doanh 

6810 

Kinh doanh bất động sản, quyền sử 
dụng đất thuộc chủ sở hữu, chủ sử 
dụng hoặc đi thuê 
Chi tiết: Kinh doanh bất động sản 

1623 
Sản xuất bao bì bằng gỗ 
(không hoạt động tại trụ sở) 

4632 

Bán buôn thực phẩm 
chi tiết: Kinh doanh sản phẩm dinh 
dưỡng y tế. Kinh doanh thực phẩm 
chức năng, dầu động thực vật 

- Thay đổi ngành nghề theo 
hệ thống ngành kinh tế Việt 
Nam được ban hành kèm 
theo Quyết định số 
36/2025/QĐ-TTg ngày 
29/09/2025 của Thủ tướng 
Chính phủ. 

- Bổ sung một số ngành nghề 
nhằm mở rộng phạm vi kinh 
doanh theo định hướng phát 
triển của Công ty. 

- Nội dung chi tiết ngành 
nghề có thể được điều chỉnh 
theo quyết định của người 
đại diện theo pháp luật để 
phù hợp với việc thay đổi 
ngành nghề kinh doanh theo 

DỰ THẢO 
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STT Nội dung hiện hành Nội dung sửa đổi, bổ sung Căn cứ/ lý do điều chỉnh 

4649 
(Chính) 

Bán buôn đồ dùng khác cho gia 
đình 
chi tiết: Kinh doanh các mặt hàng: 
dược phẩm (tân dược, đông dược), 
dụng cụ y tế thông thường, mỹ 
phẩm, sản phẩm vệ sinh; bông 
băng, gạc, kính mát, kính thuốc; 
bán buôn đồ dùng khác dùng gia 
đình: dụng cụ y tế. Mua bán vắcxin, 
sinh phẩm y tế. Bán buôn chế phẩm 
diệt khuẩn dùng trong lĩnh vực gia 
dụng và y tế. Bán buôn máy móc, 
thiết bị, dụng cụ điện như: tủ lạnh, 
tủ cấp đông, máy giặt, máy sấy, điều 
hòa nhiệt độ, thiết bị thông gió - làm 
lạnh, máy ion khử mùi, thiết bị lọc 
không khí. 

4659 

Bán buôn máy móc, thiết bị và phụ 
tùng máy khác 
chi tiết: Kinh doanh máy móc, thiết bị 
y tế và dược. Bán buôn máy móc, thiết 
bị và dụng cụ đo lường; máy móc, 
thiết bị và phụ tùng điện, cơ - điện 
lạnh. 

5229 
Hoạt động dịch vụ hỗ trợ khác liên 
quan đến vận tải 
chi tiết: Giao nhận hàng hóa. 

1702 
Sản xuất giấy nhăn, bìa nhăn, bao bì 
từ giấy và bìa 
(trừ sản xuất bột giấy) 

4649 
(Chính) 

Bán buôn đồ dùng khác cho gia 
đình 
chi tiết: Kinh doanh các mặt hàng: 
dược phẩm (tân dược, đông dược), 
dụng cụ y tế thông thường, mỹ 
phẩm, sản phẩm vệ sinh; bông 
băng, gạc, kính mát, kính thuốc; 
bán buôn đồ dùng khác dùng gia 
đình: dụng cụ y tế. Mua bán vắcxin, 
sinh phẩm y tế. Bán buôn chế phẩm 
diệt khuẩn dùng trong lĩnh vực gia 
dụng và y tế. Bán buôn máy móc, 
thiết bị, dụng cụ điện như: tủ lạnh, 
tủ cấp đông, máy giặt, máy sấy, 
điều hòa nhiệt độ, thiết bị thông gió 
- làm lạnh, máy ion khử mùi, thiết 
bị lọc không khí 

4659 

Bán buôn máy móc, thiết bị và phụ 
tùng máy khác 
chi tiết: Kinh doanh máy móc, thiết bị 
y tế và dược. Bán buôn máy móc, thiết 
bị và dụng cụ đo lường; máy móc, 
thiết bị và phụ tùng điện, cơ - điện 
lạnh 

5229 
Hoạt động dịch vụ hỗ trợ khác liên 
quan đến vận tải 
chi tiết: Giao nhận hàng hóa. 

1702 
Sản xuất giấy nhăn, bìa nhăn, bao bì 
từ giấy và bìa 
(trừ sản xuất bột giấy) 

yêu cầu của cơ quan đăng ký 
kinh doanh 
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STT Nội dung hiện hành Nội dung sửa đổi, bổ sung Căn cứ/ lý do điều chỉnh 

2220 

Sản xuất sản phẩm từ plastic 
(trừ Sản Xuất xốp cách nhiệt sử dụng 
ga R141b, sử dụng polyol trộn sẵn 
HCFC-141b) 

3250 

Sản xuất thiết bị, dụng cụ y tế, nha 
khoa, chỉnh hình và phục hồi chức 
năng 
Chi tiết: Sản xuất thiết bị, dụng cụ y 
tế, nha khoa, chỉnh hình và phục hồi 
chức năng (trừ gia công cơ khí, tái chế 
phế thải, xi mạ điện tại trụ sở). Sản 
xuất trang thiết bị y tế, dụng cụ chỉnh 
hình. 

4933 
Vận tải hàng hóa bằng đường bộ 
(trừ hóa lỏng khí để vận chuyển) 

6619 

Hoạt động hỗ trợ dịch vụ tài chính 
chưa được phân vào đâu 
chi tiết: Tư vấn đầu tư (trừ tư vấn pháp 
lý). 

7310 Quảng cáo 

7320 
Nghiên cứu thị trường và thăm dò dư 
luận 

8230 

Tổ chức giới thiệu và xúc tiến thương 
mại 
(không thực hiện các hiệu ứng cháy, 
nổ; không sử dụng chất nổ, chất cháy, 
hóa chất làm đạo cụ, dụng cụ thực hiện 

2220 

Sản xuất sản phẩm từ plastic 
(trừ Sản Xuất xốp cách nhiệt sử dụng 
ga R141b, sử dụng polyol trộn sẵn 
HCFC-141b) 

3250 

Sản xuất thiết bị, dụng cụ y tế, nha 
khoa, chỉnh hình và phục hồi chức 
năng 
Chi tiết: Sản xuất thiết bị, dụng cụ y 
tế, nha khoa, chỉnh hình và phục hồi 
chức năng (trừ gia công cơ khí, tái chế 
phế thải, xi mạ điện tại trụ sở). Sản 
xuất trang thiết bị y tế, dụng cụ chỉnh 
hình 

4933 
Vận tải hàng hóa bằng đường bộ 
(trừ hóa lỏng khí để vận chuyển) 

6619 

Hoạt động hỗ trợ dịch vụ tài chính 
chưa được phân vào đâu 
chi tiết: Tư vấn đầu tư (trừ tư vấn pháp 
lý) 

7310 Quảng cáo 

7320 
Nghiên cứu thị trường và thăm dò dư 
luận 

8230 

Tổ chức giới thiệu và xúc tiến thương 
mại 
(không thực hiện các hiệu ứng cháy, 
nổ; không sử dụng chất nổ, chất cháy, 
hóa chất làm đạo cụ, dụng cụ thực 
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STT Nội dung hiện hành Nội dung sửa đổi, bổ sung Căn cứ/ lý do điều chỉnh 

các chương trình văn nghệ, sự kiện, 
phim ảnh). 

8292 
Dịch vụ đóng gói 
(trừ đóng gói thuốc bảo vệ thực vật). 

4610 
Đại lý, môi giới, đấu giá hàng hóa  
(trừ đấu giá tài sản) 

7730 

Cho thuê máy móc, thiết bị và đồ dùng 
hữu hình khác không kèm người điều 
khiển 
Chi tiết: Cho thuê máy móc, thiết bị y 
tế. 

2100 

Sản xuất thuốc, hoá dược và dược liệu 
Chi tiết: Sản xuất vắc xin, sinh phẩm 
y tế, thuốc từ dược liệu, thuốc từ đông 
y. 

4322 

Lắp đặt hệ thống cấp, thoát nước, hệ 
thống sưởi và điều hoà không khí 
(trừ lắp đặt các thiết bị điện lạnh (thiết 
bị cấp đông, kho lạnh, máy đá, điều 
hòa không khí, làm lạnh nước) sử 
dụng ga lạnh R22 trong lĩnh vực chế 
biến thủy hải sản và trừ gia công cơ 
khí, tái chế phế thải, xi mạ điện tại trụ 
sở) 

3092 

Sản xuất xe đạp và xe cho người 
khuyết tật 
Chi tiết: Sản xuất xe, dụng cụ chuyên 
dùng cho người khuyết tật. 

hiện các chương trình văn nghệ, sự 
kiện, phim ảnh) 

8292 
Dịch vụ đóng gói 
(trừ đóng gói thuốc bảo vệ thực vật) 

4610 
Đại lý, môi giới, đấu giá hàng hóa  
(trừ đấu giá tài sản) 

7730 

Cho thuê máy móc, thiết bị và đồ 
dùng hữu hình khác không kèm người 
điều khiển 
Chi tiết: Cho thuê máy móc, thiết bị y 
tế. 

2100 

Sản xuất thuốc, hoá dược và dược liệu 
Chi tiết: Sản xuất vắc xin, sinh phẩm 
y tế, thuốc từ dược liệu, thuốc từ đông 
y 

4322 

Lắp đặt hệ thống cấp, thoát nước, hệ 
thống sưởi và điều hoà không khí 
(trừ lắp đặt các thiết bị điện lạnh (thiết 
bị cấp đông, kho lạnh, máy đá, điều 
hòa không khí, làm lạnh nước) sử 
dụng ga lạnh R22 trong lĩnh vực chế 
biến thủy hải sản và trừ gia công cơ 
khí, tái chế phế thải, xi mạ điện tại trụ 
sở) 

3092 

Sản xuất xe đạp và xe cho người 
khuyết tật 
Chi tiết: Sản xuất xe, dụng cụ chuyên 
dùng cho người khuyết tật. 
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STT Nội dung hiện hành Nội dung sửa đổi, bổ sung Căn cứ/ lý do điều chỉnh 

7213 

Nghiên cứu khoa học và phát triển 
công nghệ trong lĩnh vực khoa học y, 
dược 
Chi tiết: Phát triển nguồn dược liệu và 
sản xuất thuốc từ dược liệu, dự án 
nghiên cứu, chứng minh cơ sở khoa 
học của bài thuốc đông y và xây dựng 
tiêu chuẩn kiểm nghiệm bài thuốc 
đông y; khảo sát thống kê các loại 
dược liệu làm thuốc; sưu tầm, kế thừa 
và ứng dụng các bài thuốc đông y, tìm 
kiếm, khai thác, sử dụng dược liệu 
mới. 

4690 

Bán buôn tổng hợp 
Chi tiết: Xuất nhập khẩu các mặt hàng 
công ty kinh doanh, ủy thác và nhận 
ủy thác xuất khẩu, nhập khẩu hàng hóa 

5210 

Kho bãi và lưu giữ hàng hóa 
Chi tiết: Dịch vụ kho bãi, lưu giữ và 
bảo quản thuốc, nguyên liệu làm 
thuốc, trang thiết bị y tế, vật tư y tế, 
sản phẩm chăm sóc sức khỏe, thực 
phẩm chế biến, thực phẩm chức năng, 
thực phẩm bổ dưỡng, thực phẩm bổ 
sung 

8299 

Hoạt động dịch vụ hỗ trợ kinh doanh 
khác còn lại chưa được phân vào đâu 
(không bao gồm hoạt động đấu giá tài 
sản) 

7213 

Nghiên cứu khoa học và phát triển 
công nghệ trong lĩnh vực khoa học y, 
dược 
Chi tiết: Phát triển nguồn dược liệu 
và sản xuất thuốc từ dược liệu, dự án 
nghiên cứu, chứng minh cơ sở khoa 
học của bài thuốc đông y và xây 
dựng tiêu chuẩn kiểm nghiệm bài 
thuốc đông y; khảo sát thống kê các 
loại dược liệu làm thuốc; sưu tầm, kế 
thừa và ứng dụng các bài thuốc đông 
y, tìm kiếm, khai thác, sử dụng dược 
liệu mới. 

4690 

Bán buôn tổng hợp 
Chi tiết: Xuất nhập khẩu các mặt hàng 
công ty kinh doanh, ủy thác và nhận ủy 
thác xuất khẩu, nhập khẩu hàng hóa 

5210 

Kho bãi và lưu giữ hàng hóa 
Chi tiết: Dịch vụ cho thuê kho, lưu giữ 
và bảo quản thuốc, nguyên liệu làm 
thuốc, trang thiết bị y tế, vật tư y tế, 
sản phẩm chăm sóc sức khỏe, thực 
phẩm chế biến, thực phẩm chức năng, 
thực phẩm bổ dưỡng, thực phẩm bổ 
sung 

8299 

Hoạt động dịch vụ hỗ trợ kinh doanh 
khác còn lại chưa được phân vào đâu 
(không bao gồm hoạt động đấu giá tài 
sản) 
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4669 

Bán buôn chuyên doanh khác chưa 
được phân vào đâu 
Chi tiết: Bán buôn cao su. Kinh doanh 
nguyên liệu ngành dược. Kinh doanh 
các mặt hàng: nguyên liệu, phụ liệu để 
sản xuất thuốc phòng và chữa bệnh, 
bao bì và các sản phẩm y tế khác, tinh 
dầu, hương liệu; hóa chất các loại, hóa 
chất xét nghiệm và kiểm nghiệm phục 
vụ ngành y tế (không tồn trữ hóa chất) 

4772 

Bán lẻ thuốc, dụng cụ y tế, mỹ phẩm 
và vật phẩm vệ sinh trong các cửa 
hàng chuyên doanh 
chi tiết: Bán lẻ chế phẩm diệt khuẩn 
dùng trong lĩnh vực gia dụng và y tế. 
Bán lẻ dụng cụ, thiết bị y tế và chỉnh 
hình. 

3313 

Sửa chữa thiết bị điện tử và quang 
học 
Chi tiết: Sửa chữa và bảo dưỡng các 
trang thiết bị: các thiết bị kiểm tra và 
phát hiện bức xạ; các dụng cụ và thiết 
bị chiếu chụp X quang, điện liệu pháp, 
điện y; các thiết bị hình ảnh cộng 
hưởng từ trường, thiết bị siêu âm y tế; 
máy điều hòa nhịp tim, máy trợ thính; 
máy đo nhịp tim bằng điện; thiết bị nội 
soi, thiết bị chiếu chụp; các dụng cụ và 
thiết bị quang học như kính lúp, kính 

4679 

Bán buôn chuyên doanh khác chưa 
được phân vào đâu 
Chi tiết: Bán buôn cao su. Kinh doanh 
nguyên liệu ngành dược. Kinh doanh 
các mặt hàng: nguyên liệu, phụ liệu để 
sản xuất thuốc phòng và chữa bệnh, 
bao bì và các sản phẩm y tế khác, tinh 
dầu, hương liệu; hóa chất các loại, hóa 
chất xét nghiệm và kiểm nghiệm phục 
vụ ngành y tế (không tồn trữ hóa chất) 

4772 

Bán lẻ thuốc, dụng cụ y tế, mỹ 
phẩm và vật phẩm vệ sinh 
chi tiết: Bán lẻ chế phẩm diệt khuẩn 
dùng trong lĩnh vực gia dụng và y tế. 
Bán lẻ thuốc, mỹ phẩm, vật phẩm 
vệ sinh, dụng cụ, thiết bị y tế và chỉnh 
hình. 

3313 

Sửa chữa, bảo dưỡng thiết bị điện 
tử và quang học 
Chi tiết: Sửa chữa và bảo dưỡng các 
trang thiết bị: các thiết bị kiểm tra và 
phát hiện bức xạ; các dụng cụ và thiết 
bị chiếu chụp X quang, điện liệu pháp, 
điện y; các thiết bị hình ảnh cộng 
hưởng từ trường, thiết bị siêu âm y tế; 
máy điều hòa nhịp tim, máy trợ thính; 
máy đo nhịp tim bằng điện; thiết bị 
nội soi, thiết bị chiếu chụp; các dụng 
cụ và thiết bị quang học như kính lúp, 
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hiển vi (trừ gia công cơ khí, tái chế phế 
thải, xi mạ điện tại trụ sở). 

3312 

Sửa chữa máy móc, thiết bị 
Chi tiết: Sửa chữa, bảo dưỡng máy 
móc, thiết bị y tế; máy móc, thiết bị 
ngành cơ - điện lạnh, dụng cụ đo 
lường (trừ gia công cơ khí, tái chế phế 
thải, xi mạ điện tại trụ sở) 
 

4759 

Bán lẻ đồ điện gia dụng, giường, tủ, 
bàn, ghế và đồ nội thất tương tự, đèn 
và bộ đèn điện, đồ dùng gia đình khác 
chưa được phân vào đâu trong các cửa 
hàng chuyên doanh 
Chi tiết: Bán lẻ thiết bị điện gia dụng 
và đồ dùng điện gia dụng. 

7020 

Hoạt động tư vấn quản lý 
(trừ tư vấn tài chính, kế toán, pháp 
luật) 
 

4620 

Bán buôn nông, lâm sản nguyên liệu 
(trừ gỗ, tre, nứa) và động vật sống 
chi tiết: Bán buôn thức ăn và nguyên 
liệu làm thức ăn cho gia súc, gia cầm 
và thủy sản. 

 

kính hiển vi (trừ gia công cơ khí, tái 
chế phế thải, xi mạ điện tại trụ sở) . 

3312 

Sửa chữa, bảo dưỡng máy móc, 
thiết bị 
Chi tiết: Sửa chữa, bảo dưỡng máy 
móc, thiết bị y tế; máy móc, thiết bị 
ngành cơ - điện lạnh, dụng cụ đo 
lường (trừ gia công cơ khí, tái chế phế 
thải, xi mạ điện tại trụ sở) 

4759 

Bán lẻ đồ điện gia dụng, giường, tủ, 
bàn, ghế và đồ nội thất tương tự, đèn 
và bộ đèn điện, đồ dùng gia đình khác 
chưa được phân vào đâu 
Chi tiết: Bán lẻ thiết bị điện gia dụng 
và đồ dùng điện gia dụng. 

7020 

Hoạt động tư vấn quản lý kinh doanh 
và hoạt động tư vấn quản lý khác  
(trừ tư vấn tài chính, kế toán, pháp 
luật) 

4620 

Bán buôn nông, lâm sản nguyên liệu 
(trừ gỗ, tre, nứa) và động vật sống 
chi tiết: Bán buôn nông sản; Bán buôn 
thức ăn và nguyên liệu làm thức ăn cho 
gia súc, gia cầm và thủy sản. 

 

2.  Điều 17. Thay đổi các quyền 

1. Việc thay đổi hoặc hủy bỏ các quyền đặc 
biệt gắn liền với một loại cổ phần ưu đãi có 

Điều 17. Thay đổi các quyền 

1. Việc thay đổi hoặc hủy bỏ các quyền đặc 
biệt gắn liền với một loại cổ phần ưu đãi có 

Sửa đổi theo khoản 5, Điều 7 
Luật sửa đổi, bổ sung một số 
điều của Luật Đầu tư công, 
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hiệu lực khi được cổ đông đại diện từ 65% 
tổng số phiếu biểu quyết trở lên của tất cả cổ 
đông dự họp thông qua. Nghị quyết Đại hội 
đồng cổ đông về nội dung làm thay đổi bất lợi 
quyền và nghĩa vụ của cổ đông sở hữu cổ phần 
ưu đãi chỉ được thông qua nếu được số cổ 
đông ưu đãi cùng loại dự họp sở hữu từ 75% 
tổng số cổ phần ưu đãi loại đó trở lên tán thành 
hoặc được các cổ đông ưu đãi cùng loại sở 
hữu từ 75% tổng số cổ phần ưu đãi loại đó trở 
lên tán thành trong trường hợp thông qua nghị 
quyết dưới hình thức lấy ý kiến bằng văn bản. 

hiệu lực khi được cổ đông đại diện từ 65% 
tổng số phiếu biểu quyết trở lên của tất cả cổ 
đông tham dự và biểu quyết tại cuộc họp tán 
thành. Nghị quyết Đại hội đồng cổ đông về 
nội dung làm thay đổi bất lợi quyền và nghĩa 
vụ của cổ đông sở hữu cổ phần ưu đãi chỉ được 
thông qua nếu được số cổ đông ưu đãi cùng 
loại dự họp sở hữu từ 75% tổng số cổ phần ưu 
đãi loại đó trở lên tán thành hoặc được các cổ 
đông ưu đãi cùng loại sở hữu từ 75% tổng số 
cổ phần ưu đãi loại đó trở lên tán thành trong 
trường hợp thông qua nghị quyết dưới hình 
thức lấy ý kiến bằng văn bản. 

Luật Đầu tư theo phương 
thức đối tác công tư, Luật 
Đầu tư, Luật Nhà ở, Luật 
Đấu thầu, Luật Điện lực, 
Luật Doanh nghiệp, Luật 
Thuế tiêu thụ đặc biệt và 
Luật Thi hành án dân sự số 
03/2022/QH15 ngày 
11/01/2022 của Quốc Hội 

3.  Điều 21. Điều kiện để Nghị quyết của Đại 
hội đồng cổ đông được thông qua 

1. Nghị quyết về nội dung sau đây được thông 
qua nếu được số cổ đông đại diện từ 65% tổng 
số phiếu biểu quyết trở lên của tất cả cổ đông 
dự họp tán thành, trừ trường hợp quy định tại 
các khoản 3, 4 và 6 Điều 148 Luật Doanh 
nghiệp: 

a) Loại cổ phần và tổng số cổ phần của từng 
loại; 

b) Thay đổi ngành, nghề và lĩnh vực kinh 
doanh; 

Điều 21. Điều kiện để Nghị quyết của Đại 
hội đồng cổ đông được thông qua 

1. Nghị quyết về nội dung sau đây được thông 
qua nếu được số cổ đông đại diện từ 65% tổng 
số phiếu biểu quyết trở lên của tất cả cổ đông 
tham dự và biểu quyết tại cuộc họp tán 
thành, trừ trường hợp quy định tại các khoản 
3, 4 và 6 Điều 148 Luật Doanh nghiệp: 

a) Loại cổ phần và tổng số cổ phần của từng 
loại; 

b) Thay đổi ngành, nghề và lĩnh vực kinh 
doanh; 

Sửa đổi theo khoản 5, Điều 7 
Luật sửa đổi, bổ sung một số 
điều của Luật Đầu tư công, 
Luật Đầu tư theo phương 
thức đối tác công tư, Luật 
Đầu tư, Luật Nhà ở, Luật 
Đấu thầu, Luật Điện lực, 
Luật Doanh nghiệp, Luật 
Thuế tiêu thụ đặc biệt và 
Luật Thi hành án dân sự số 
03/2022/QH15 ngày 
11/01/2022 của Quốc Hội 
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c) Thay đổi cơ cấu tổ chức quản lý Công ty; 

d) Dự án đầu tư hoặc bán tài sản có giá trị từ 
35% tổng giá trị tài sản trở lên được ghi 
trong báo cáo tài chính gần nhất của Công 
ty, trừ trường hợp Điều lệ Công ty quy định 
tỷ lệ hoặc giá trị khác; 

e) Tổ chức lại, giải thể Công ty; 

f) Gia hạn hoạt động Công ty. 

2. Các nghị quyết được thông qua khi được số 
cổ đông sở hữu trên 50% tổng số phiếu biểu 
quyết của tất cả cổ đông dự họp tán thành, 
trừ trường hợp quy định tại các khoản 1 Điều 
này và khoản 3, 4 và 6 Điều 148 Luật Doanh 
nghiệp. 

Lưu ý, Trường hợp bầu thành viên Hội đồng 
quản trị và Ban kiểm soát, nếu số ứng viên 
nhỏ hơn hoặc bằng số thành viên Hội đồng 
quản trị/Ban kiểm soát cần bầu thì việc bầu 
thành viên Hội đồng quản trị/Ban kiểm soát 
có thể được thực hiện theo phương thức bầu 
dồn phiếu như trên hoặc thực hiện theo 
phương thức biểu quyết (tán thành, không tán 
thành, không có ý kiến). Tỷ lệ biểu quyết 
thông qua theo phương thức biểu quyết được 

c) Thay đổi cơ cấu tổ chức quản lý Công ty; 

d) Dự án đầu tư hoặc bán tài sản có giá trị từ 
35% tổng giá trị tài sản trở lên được ghi 
trong báo cáo tài chính gần nhất của Công 
ty, trừ trường hợp Điều lệ Công ty quy định 
tỷ lệ hoặc giá trị khác; 

e) Tổ chức lại, giải thể Công ty; 

f) Gia hạn hoạt động Công ty. 

2. Các nghị quyết được thông qua khi được số 
cổ đông sở hữu trên 50% tổng số phiếu biểu 
quyết của tất cả cổ đông tham dự và biểu 
quyết tại cuộc họp tán thành, trừ trường hợp 
quy định tại các khoản 1 Điều này và khoản 3, 
4 và 6 Điều 148 Luật Doanh nghiệp. 

Lưu ý, Trường hợp bầu thành viên Hội đồng 
quản trị và Ban kiểm soát, nếu số ứng viên nhỏ 
hơn hoặc bằng số thành viên Hội đồng quản 
trị/Ban kiểm soát cần bầu thì việc bầu thành 
viên Hội đồng quản trị/Ban kiểm soát có thể 
được thực hiện theo phương thức bầu dồn 
phiếu như trên hoặc thực hiện theo phương 
thức biểu quyết (tán thành, không tán thành, 
không có ý kiến). Tỷ lệ biểu quyết thông qua 
theo phương thức biểu quyết được thực hiện 
theo Khoản 2 Điều 21 Điều lệ Công ty. 
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thực hiện theo Khoản 2 Điều 21 Điều lệ Công 
ty. 

4.  Điều 43. Trách nhiệm trung thực và tránh 
các xung đột về quyền lợi 

7. (Không có) 

Điều 43. Trách nhiệm trung thực và tránh 
các xung đột về quyền lợi 

7.  Tổng Giám đốc không được là người có 
liên quan của người quản lý doanh nghiệp, 
Kiểm soát viên của công ty và công ty mẹ, 
người đại diện phần vốn nhà nước, người đại 
diện phần vốn của doanh nghiệp tại công ty và 
công ty mẹ theo quy định tại điểm d khoản 46 
Điều 4 Luật Chứng khoán. 

 

Bổ sung khoản 7 vào Điều 43 
Điều lệ Công ty theo quy 
định tại Khoản 83, Điều 1 
Nghị định số 245/2025/NĐ-
CP ngày 11/09/2025 của 
Chính phủ về việc sửa đổi, 
bổ sung một số điều của 
Nghị định số 155/2020/NĐ-
CP ngày 31 tháng 12 năm 
2020 của Chính phủ quy 
định chi tiết thi hành một số 
điều của Luật Chứng khoán. 

5.  Điều 47. Phân phối lợi nhuận 

4. Trường hợp cổ tức hay những khoản tiền 
khác liên quan tới một loại cổ phiếu được chi 
trả bằng tiền mặt, Công ty phải chi trả bằng 
tiền đồng Việt Nam. Việc chi trả có thể thực 
hiện trực tiếp hoặc thông qua các ngân hàng 
trên cơ sở các thông tin chi tiết về tài khoản 
ngân hàng do cổ đông cung cấp. Trường hợp 
Công ty đã chuyển khoản theo đúng các thông 
tin chi tiết về ngân hàng do cổ đông cung cấp 
mà cổ đông đó không nhận được tiền, Công ty 

Điều 47. Phân phối lợi nhuận 

4. Trường hợp cổ tức hay những khoản tiền 
khác liên quan tới một loại cổ phiếu được chi 
trả bằng tiền mặt, Công ty phải chi trả bằng 
tiền đồng Việt Nam. Việc chi trả có thể thực 
hiện trực tiếp hoặc thông qua các ngân hàng 
trên cơ sở các thông tin chi tiết về tài khoản 
ngân hàng do cổ đông cung cấp. Trường hợp 
Công ty đã chuyển khoản theo đúng các thông 
tin chi tiết về ngân hàng do cổ đông cung cấp 
mà cổ đông đó không nhận được tiền, Công ty 

Bỏ nội dung “Trung tâm lưu 
ký chứng khoán Việt nam” 
do đã được chuyển đổi thành 
Tổng Công ty lưu ký và bù 
trừ chứng khoán Việt Nam 
theo Quyết định số 
26/2022/QĐ-TTg ngày 
16/12/2022 của Thủ tướng 
Chính phủ về việc thành lập, 
tổ chức và hoạt động của 
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không phải chịu trách nhiệm về khoản tiền 
Công ty đã chuyển cho cổ đông này. Việc 
thanh toán cổ tức đối với các cổ phiếu đăng 
ký giao dịch/đăng ký niêm yết tại Sở giao dịch 
chứng khoán có thể được tiến hành thông qua 
công ty chứng khoán hoặc Trung tâm lưu ký 
chứng khoán Việt Nam/ Tổng Công ty lưu 
ký và bù trừ chứng khoán Việt Nam. 

 

không phải chịu trách nhiệm về khoản tiền 
Công ty đã chuyển cho cổ đông này. Việc 
thanh toán cổ tức đối với các cổ phiếu đăng ký 
giao dịch/đăng ký niêm yết tại Sở giao dịch 
chứng khoán có thể được tiến hành thông qua 
công ty chứng khoán hoặc Tổng Công ty lưu 
ký và bù trừ chứng khoán Việt Nam. 

 

Tổng công ty lưu ký và bù 
trừ chứng khoán Việt Nam  

2. Nội dung sửa đổi, bổ sung Quy chế nội bộ về quản trị Công ty: 

STT Nội dung hiện hành Nội dung sửa đổi, bổ sung Căn cứ/ lý do điều chỉnh 

1.  Điều 2. Giải thích thuật ngữ và chữ viết tắt 

18. VSD là Trung tâm lưu ký chứng khoán 
Việt Nam/Tổng công ty lưu ký và bù trừ 
chứng khoán Việt Nam 

 Điều 2. Giải thích thuật ngữ và chữ viết tắt 

18. VSDC là Tổng công ty lưu ký và bù trừ 
chứng khoán Việt Nam 

Bỏ nội dung “Trung tâm lưu 
ký chứng khoán Việt nam” 
do đã được chuyển đổi thành 
Tổng Công ty lưu ký và bù 
trừ chứng khoán Việt Nam 
theo Quyết định số 
26/2022/QĐ-TTg ngày 
16/12/2022 của Thủ tướng 
Chính phủ về việc thành lập, 
tổ chức và hoạt động của 
Tổng công ty lưu ký và bù trừ 
chứng khoán Việt Nam 
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2.  Điều 6. Lập Danh sách cổ đông có quyền 
dự họp và thông báo về việc chốt danh sách 
cổ đông có quyền tham dự họp Đại hội 
đồng cổ đông 

2. Công ty thực hiện thủ tục lập danh sách cổ 
đông và các thủ tục liên quan theo quy định 
tại Quy chế thực hiện quyền của Trung tâm 
lưu ký chứng khoán Việt Nam/Tổng công ty 
Lưu ký và Bù trừ chứng khoán Việt Nam hoặc 
các Quy định khác của pháp luật (áp dụng khi 
Công ty chưa đăng ký chứng khoán tại 
VSD). 

 

Điều 6. Lập Danh sách cổ đông có quyền dự 
họp và thông báo về việc chốt danh sách cổ 
đông có quyền tham dự họp Đại hội đồng 
cổ đông 

2. Công ty thực hiện thủ tục lập danh sách cổ 
đông và các thủ tục liên quan theo quy định 
tại Quy chế thực hiện quyền của Tổng công ty 
Lưu ký và Bù trừ chứng khoán Việt Nam hoặc 
các quy định khác của pháp luật. 

 

- Bỏ nội dung “Trung tâm 
lưu ký chứng khoán Việt 
nam” do đã được chuyển đổi 
thành Tổng Công ty lưu ký 
và bù trừ chứng khoán Việt 
Nam theo Quyết định số 
26/2022/QĐ-TTg ngày 
16/12/2022 của Thủ tướng 
Chính phủ về việc thành lập, 
tổ chức và hoạt động của 
Tổng công ty lưu ký và bù trừ 
chứng khoán Việt Nam. 

- Công ty hiện đã đăng ký 
chứng khoán tại VSDC. 

3.  Điều 13. Điều kiện để nghị quyết được 
thông qua 

(Căn cứ quy định tại Điều 21 Điều lệ công ty) 

1. Nghị quyết về nội dung sau đây được thông 
qua nếu được số cổ đông đại diện từ 65% tổng 
số phiếu biểu quyết trở lên của tất cả cổ đông 
dự họp tán thành, trừ trường hợp quy định tại 
các khoản 3, 4 và 6 Điều 148 Luật Doanh 
nghiệp: 

a) Loại cổ phần và tổng số cổ phần của từng 
loại; 

Điều 13. Điều kiện để nghị quyết được 
thông qua 

(Căn cứ quy định tại Điều 21 Điều lệ công ty) 

1. Nghị quyết về nội dung sau đây được thông 
qua nếu được số cổ đông đại diện từ 65% tổng 
số phiếu biểu quyết trở lên của tất cả cổ đông 
tham dự và biểu quyết tại cuộc họp tán 
thành, trừ trường hợp quy định tại các khoản 
3, 4 và 6 Điều 148 Luật Doanh nghiệp: 

a) Loại cổ phần và tổng số cổ phần của từng 
loại; 

Sửa đổi theo khoản 5, Điều 7 
Luật sửa đổi, bổ sung một số 
điều của Luật Đầu tư công, 
Luật Đầu tư theo phương 
thức đối tác công tư, Luật 
Đầu tư, Luật Nhà ở, Luật 
Đấu thầu, Luật Điện lực, 
Luật Doanh nghiệp, Luật 
Thuế tiêu thụ đặc biệt và 
Luật Thi hành án dân sự số 
03/2022/QH15 ngày 
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b) Thay đổi ngành, nghề và lĩnh vực kinh 
doanh; 

c) Thay đổi cơ cấu tổ chức quản lý công ty; 

d) Dự án đầu tư hoặc bán tài sản có giá trị 
bằng hoặc lớn hơn 35% tổng giá trị tài sản 
được ghi trong báo cáo tài chính gần nhất 
của công ty; 

e) Tổ chức lại, giải thể công ty; 

f) Gia hạn hoạt động công ty; 

2. Các Nghị quyết được thông qua khi được 
số cổ đông sở hữu trên 50% tổng số phiếu biểu 
quyết của tất cả cổ đông dự họp tán thành, 
trừ trường hợp quy định tại các khoản 1 Điều 
này và khoản 3, 4 và 6 Điều 148 Luật Doanh 
nghiệp. 

Trường hợp bầu thành viên HĐQT và BKS, 
nếu số ứng viên nhỏ hơn hoặc bằng số thành 
viên HĐQT/BKS cần bầu thì việc bầu thành 
viên HĐQT/BKS có thể được thực hiện theo 
phương thức bầu dồn phiếu như quy định tại 
khoản 3 Điều 148 Luật Doanh nghiệp hoặc 
thực hiện theo phương thức biểu quyết (tán 
thành, không tán thành, không có ý kiến). Tỷ 
lệ biểu quyết thông qua theo phương thức biểu 

b) Thay đổi ngành, nghề và lĩnh vực kinh 
doanh; 

c) Thay đổi cơ cấu tổ chức quản lý công ty; 

d) Dự án đầu tư hoặc bán tài sản có giá trị 
bằng hoặc lớn hơn 35% tổng giá trị tài sản 
được ghi trong báo cáo tài chính gần nhất 
của công ty; 

e) Tổ chức lại, giải thể công ty; 

f) Gia hạn hoạt động công ty; 

2. Các Nghị quyết được thông qua khi được 
số cổ đông sở hữu trên 50% tổng số phiếu biểu 
quyết của tất cả cổ đông tham dự và biểu 
quyết tại cuộc họp tán thành, trừ trường hợp 
quy định tại các khoản 1 Điều này và khoản 3, 
4 và 6 Điều 148 Luật Doanh nghiệp. 

Trường hợp bầu thành viên HĐQT và BKS, 
nếu số ứng viên nhỏ hơn hoặc bằng số thành 
viên HĐQT/BKS cần bầu thì việc bầu thành 
viên HĐQT/BKS có thể được thực hiện theo 
phương thức bầu dồn phiếu như quy định tại 
khoản 3 Điều 148 Luật Doanh nghiệp hoặc 
thực hiện theo phương thức biểu quyết (tán 
thành, không tán thành, không có ý kiến). Tỷ 
lệ biểu quyết thông qua theo phương thức biểu 

11/01/2022 của Quốc Hội và 
Điều 21 Điều lệ Công ty. 
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quyết được thực hiện theo Khoản 2 Điều 21 
Điều lệ công ty. 

quyết được thực hiện theo Khoản 2 Điều 21 
Điều lệ công ty. 

4.  Điều 22. Cách thức kiểm phiếu tại Đại hội 
đồng cổ đông trực tiếp 

(Căn cứ quy định tại Quy chế làm việc tại Đại 
hội đồng cổ đông) 

Cách thức kiểm phiếu được tiến hành bằng 
cách tổng hợp thẻ/phiếu biểu quyết tán thành, 
không tán thành, không có ý kiến. 

Đối với những vấn đề nhạy cảm và nếu cổ 
đông có yêu cầu, Công ty phải chỉ định tổ 
chức độc lập thực hiện việc thu thập và kiểm 
phiếu. 

Điều 22. Cách thức kiểm phiếu tại Đại hội 
đồng cổ đông trực tiếp 

(Căn cứ quy định tại Quy chế làm việc tại Đại 
hội đồng cổ đông) 

Cách thức kiểm phiếu được tiến hành bằng 
cách tổng hợp thẻ/phiếu biểu quyết tán thành, 
không tán thành, không có ý kiến và phiếu 
bầu cử. 

Đối với những vấn đề nhạy cảm và nếu cổ 
đông có yêu cầu, Công ty phải chỉ định tổ 
chức độc lập thực hiện việc thu thập và kiểm 
phiếu. 

Bổ sung nội dung “Phiếu bầu 
cử” cho đầy đủ các loại phiếu 
cần kiểm tại cuộc họp Đại 
hội đồng cổ đông. 

5.  Điều 24. Cung cấp thông tin đăng nhập và 
thực hiện bỏ phiếu điện tử 

2. Khi Đại biểu có yêu cầu cung cấp lại thông 
tin đăng nhập, Ban tổ chức Đại hội có thể 
thông báo thông qua các hình thức: trực tiếp 
hoặc email/điện thoại. Hình thức cung cấp 
thông tin đăng nhập qua email hoặc điện thoại 
chỉ được thực hiện dựa trên thông tin cổ đông 
từ danh sách cổ đông có quyền bỏ phiếu do 
Trung tâm lưu ký chứng khoán Việt Nam 

Điều 24. Cung cấp thông tin đăng nhập và 
thực hiện bỏ phiếu điện tử 

2. Khi Đại biểu có yêu cầu cung cấp lại thông 
tin đăng nhập, Ban tổ chức Đại hội có thể 
thông báo thông qua các hình thức: trực tiếp 
hoặc email/điện thoại. Hình thức cung cấp 
thông tin đăng nhập qua email hoặc điện thoại 
chỉ được thực hiện dựa trên thông tin cổ đông 
từ danh sách cổ đông có quyền bỏ phiếu do 

Sửa đổi cho phù hợp với 
Khoản 18, Điều 2 Quy chế 
nội bộ về quản trị Công ty 
theo tên gọi mới của VSDC. 
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lập theo thông báo thực hiện quyền của Công 
ty. 

VSD lập theo thông báo thực hiện quyền của 
Công ty. 

6.  Điều 42. Số lượng, nhiệm kỳ và cơ cấu 
thành viên Hội đồng quản trị HĐQT 

3. Cơ cấu thành viên HĐQT như sau: 

a. Cơ cấu Hội đồng quản trị của công ty phải 
đảm bảo tối thiểu 1/3 tổng số thành viên Hội 
đồng quản trị là thành viên không điều 
hành. Công ty hạn chế tối đa thành viên Hội 
đồng quản trị kiêm nhiệm chức danh điều 
hành của Công ty để đảm bảo tính độc lập của 
Hội đồng quản trị. 

Điều 42. Số lượng, nhiệm kỳ và cơ cấu 
thành viên Hội đồng quản trị HĐQT 

3. Cơ cấu thành viên HĐQT như sau: 

a. Cơ cấu Hội đồng quản trị của công ty phải 
đảm bảo có tối thiểu 01 thành viên Hội đồng 
quản trị là thành viên không điều hành. 
Công ty hạn chế tối đa thành viên Hội đồng 
quản trị kiêm nhiệm chức danh điều hành của 
Công ty để đảm bảo tính độc lập của Hội đồng 
quản trị. 

Sửa đổi theo quy định tại 
khoản 79, Điều 1  Nghị định 
số 245/2025/NĐ-CP ngày 
11/09/2025 của Chính phủ 
về việc sửa đổi, bổ sung một 
số điều của Nghị định số 
155/2020/NĐ-CP ngày 31 
tháng 12 năm 2020 của 
Chính phủ quy định chi tiết 
thi hành một số điều của Luật 
Chứng khoán. 

7.  Điều 43. Tiêu chuẩn và điều kiện Thành 
viên HĐQT 

3. Thành viên Hội đồng quản trị của một công 
ty đại chúng chỉ được đồng thời là thành viên 
Hội đồng quản trị tại tối đa 05 công ty khác. 

Điều 43. Tiêu chuẩn và điều kiện Thành 
viên HĐQT 

3. Thành viên Hội đồng quản trị của một công 
ty đại chúng chỉ được đồng thời là thành viên 
Hội đồng quản trị hoặc Hội đồng thành viên 
tại tối đa 05 công ty khác. 

Sửa đổi theo quy định tại 
khoản 78s, Điều 1  Nghị định 
số 245/2025/NĐ-CP ngày 
11/09/2025 của Chính phủ 
về việc sửa đổi, bổ sung một 
số điều của Nghị định số 
155/2020/NĐ-CP ngày 31 
tháng 12 năm 2020 của 
Chính phủ quy định chi tiết 
thi hành một số điều của Luật 
Chứng khoán. 

3. Nội dung sửa đổi, bổ sung Quy chế hoạt động của Hội đồng quản trị: 
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1.  Điều 6. Số lượng, nhiệm kỳ, và cơ cấu 
thành viên Hội đồng quản trị 

4. Cơ cấu thành viên Hội đồng quản trị: 

Cơ cấu Hội đồng quản trị của công ty phải 
đảm bảo tối thiểu 1/3 tổng số thành viên Hội 
đồng quản trị là thành viên không điều 
hành. Công ty hạn chế tối đa thành viên Hội 
đồng quản trị kiêm nhiệm chức danh điều 
hành của Công ty để đảm bảo tính độc lập của 
Hội đồng quản trị. 

Điều 6. Số lượng, nhiệm kỳ, và cơ cấu thành 
viên Hội đồng quản trị 

4. Cơ cấu thành viên Hội đồng quản trị: 

Cơ cấu Hội đồng quản trị của Công ty phải 
đảm bảo có tối thiểu 01 thành viên Hội đồng 
quản trị là thành viên không điều hành. 
Công ty hạn chế tối đa thành viên Hội đồng 
quản trị kiêm nhiệm chức danh điều hành của 
Công ty để đảm bảo tính độc lập của Hội đồng 
quản trị. 

 

Sửa đổi theo quy định tại 
khoản 79, Điều 1  Nghị định 
số 245/2025/NĐ-CP ngày 
11/09/2025 của Chính phủ 
về việc sửa đổi, bổ sung một 
số điều của Nghị định số 
155/2020/NĐ-CP ngày 31 
tháng 12 năm 2020 của 
Chính phủ quy định chi tiết 
thi hành một số điều của Luật 
Chứng khoán. 
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JOINT STOCK COMPANY 
CODUPHA CENTRAL PHARMACY 

 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 
Independence – Freedom – Happiness 

AMENDMENTS TO THE COMPANY'S CHARTER, INTERNAL REGULATIONS ON CORPORATE 
GOVERNANCE, AND REGULATIONS ON THE OPERATION OF THE BOARD OF DIRECTORS 

 (Attached is Proposal No. 07/TTr-ĐHĐCĐ.2026 dated …./04/2026 from the Board of Directors) 

1. Amendments and additions to the Company Charter: 

No. Current content Amendments and additions Basis/Reason for 
adjustment 

1.  Article 4. Objectives of the Company's 
Operations 

1. The company's main business lines are: 

Business 
code 

Name of industry/business 

6810 

Business of real estate and land use 
rights which are owned, lawfully 
used, or leased. 
Details: Real estate business. 

1623 
Wooden packaging manufacturing 
(Not operating at headquarters) 

4632 

Wholesale food 
Details: Business in medical nutrition 
products. Business in functional 
foods, animal and vegetable oils. 

Article 4. Objectives of the Company's 
Operations 

1. The company's main business lines are: 

Business 
code 

Name of industry/business 

6810 

Business of real estate and land use 
rights which are owned, lawfully used, 
or leased. 
Details: Real estate business 

1623 
Wooden packaging manufacturing 
(Not operating at headquarters) 

4632 

Wholesale food 
Details: Business in medical nutrition 
products. Business in functional foods, 
animal and vegetable oils. 

- Changes in business lines 
according to the Vietnam 
Economic Sector System 
issued together with the 
Prime Minister's Decision 
No. 36/2025/QĐ-TTg dated 
September 29th, 2025. 

- Adding several business 
lines to expand the scope of 
business in line with the 
company's development 
strategy. 

- Detailed business lines may 
be adjusted by decision of 
the legal representative to 
align with changes in 

DRAFT 
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No. Current content Amendments and additions Basis/Reason for 
adjustment 

4649 
(Main) 

Wholesale of other household goods 
Details: Business activities include: 
pharmaceuticals (modern and 
traditional medicine), common 
medical equipment, cosmetics, 
hygiene products; bandages, gauze, 
sunglasses, prescription glasses; 
wholesale of other household goods: 
medical equipment. Buying and 
selling vaccines and medical 
biological products. Wholesale of 
disinfectants for household and 
medical use. Wholesale of 
machinery, equipment, and 
electrical appliances such as: 
refrigerators, freezers, washing 
machines, dryers, air conditioners, 
ventilation and cooling equipment, 
ionizers, air purifiers. 

4659 

Wholesale of machinery, equipment 
and other machine parts 
Details: Business in medical and 
pharmaceutical machinery and 
equipment. Wholesale of machinery, 
equipment and measuring 
instruments; electrical, mechanical 
and refrigeration machinery, 
equipment and spare parts. 

4649 
(Main) 

Wholesale of other household goods 
Details: Business activities include: 
pharmaceuticals (modern and 
traditional medicine), common 
medical equipment, cosmetics, 
hygiene products; bandages, gauze, 
sunglasses, prescription glasses; 
wholesale of other household goods: 
medical equipment. Buying and 
selling vaccines and medical 
biological products. Wholesale of 
disinfectants for household and 
medical use. Wholesale of 
machinery, equipment, and 
electrical appliances such as: 
refrigerators, freezers, washing 
machines, dryers, air conditioners, 
ventilation and cooling equipment, 
ionizers, air purifiers. 

4659 

Wholesale of machinery, equipment 
and other machine parts 
Details: Business in medical and 
pharmaceutical machinery and 
equipment. Wholesale of machinery, 
equipment and measuring 
instruments; electrical, mechanical 
and refrigeration machinery, 
equipment and spare parts. 

business lines as required by 
the business registration 
authority. 
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adjustment 

5229 
Other support services related to 
transportation 
Details: Goods delivery and receipt. 

1702 

Manufacture of corrugated paper, 
corrugated cardboard, and packaging 
from paper and cardboard. 
(excluding pulp production) 

2220 

Manufacturing products from plastic 
(Excluding the production of thermal 
insulation foam using R141b gas, 
using pre-mixed polyol HCFC-141b) 

3250 

Manufacture of medical, dental, 
orthopedic, and rehabilitation 
equipment and instruments. 
Details: Manufacturing of medical, 
dental, orthopedic, and rehabilitation 
equipment and instruments (excluding 
mechanical processing, waste 
recycling, and electroplating at the 
headquarters). Manufacturing of 
medical equipment and orthopedic 
instruments. 

4933 
Road freight transport 
(excluding liquefied gas for transport) 

6619 
Financial services support activities 
are not classified anywhere. 

5229 
Other support services related to 
transportation 
Details: Goods delivery and receipt. 

1702 

Manufacture of corrugated paper, 
corrugated cardboard, and packaging 
from paper and cardboard. 
(excluding pulp production) 

2220 

Manufacturing products from plastic 
(Excluding the production of thermal 
insulation foam using R141b gas, 
using pre-mixed polyol HCFC-141b) 

3250 

Manufacture of medical, dental, 
orthopedic, and rehabilitation 
equipment and instruments. 
Details: Manufacturing of medical, 
dental, orthopedic, and rehabilitation 
equipment and instruments (excluding 
mechanical processing, waste 
recycling, and electroplating at the 
headquarters). Manufacturing of 
medical equipment and orthopedic 
instruments. 

4933 
Road freight transport 
(excluding liquefied gas for transport) 

6619 
Financial services support activities 
are not classified anywhere. 
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No. Current content Amendments and additions Basis/Reason for 
adjustment 

Details: Investment consulting 
(excluding legal consulting). 

7310 Advertisement 

7320 
Market research and public opinion 
surveys 

8230 

Organization of commercial 
introduction and trade promotion 
activities  
(No fire or explosion effects are 
permitted; no use of explosives, 
flammable materials, or chemicals are 
used as props or tools for performing 
arts programs, events, or films). 

8292 
Packaging services 
(excluding packaging of plant 
protection products). 

4610 
Agents, brokers, and auctioneers of 
goods. 
(excluding asset auctions) 

7730 

Rental of machinery, equipment and 
other tangible goods without 
operators. 
Details: Rental of medical equipment 
and machinery. 

Details: Investment consulting 
(excluding legal consulting) 

7310 Advertisement 

7320 
Market research and public opinion 
surveys 

8230 

Organization of commercial 
introduction and trade promotion 
activities  
 (No fire or explosion effects are 
permitted; no use of explosives, 
flammable materials, or chemicals are 
used as props or tools for performing 
arts programs, events, or films). 

8292 
Packaging services 
(excluding packaging of plant 
protection products) 

4610 
Agents, brokers, and auctioneers of 
goods. 
(excluding asset auctions) 

7730 

Rental of machinery, equipment and 
other tangible goods without 
operators. 
Details: Rental of medical equipment 
and machinery. 
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2100 

Manufacture of pharmaceuticals, 
chemical drugs and medicinal 
materials 
Details: Production of vaccines, 
medical biological products, herbal 
medicines, and traditional oriental 
medicines. 

4322 

Installation of water supply and 
drainage systems, heating and air 
conditioning systems. 
(excluding the installation of 
refrigeration equipment (freezing 
equipment, cold storage, ice 
machines, air conditioners, water 
chillers) using R22 refrigerant in the 
seafood processing sector, and 
excluding mechanical processing, 
waste recycling, and electroplating at 
the headquarters) 

3092 

Manufacturing bicycles and vehicles 
for people with disabilities. 
Details: Manufacturing of vehicles 
and specialized equipment for people 
with disabilities. 

7213 
Scientific research and technological 
development in the field of medical 
and pharmaceutical sciences. 

2100 

Manufacture of pharmaceuticals, 
chemical drugs and medicinal 
materials 
Details: Production of vaccines, 
medical biological products, herbal 
medicines, and traditional oriental 
medicines. 

4322 

Installation of water supply and 
drainage systems, heating and air 
conditioning systems. 
(excluding the installation of 
refrigeration equipment (freezing 
equipment, cold storage, ice machines, 
air conditioners, water chillers) using 
R22 refrigerant in the seafood 
processing sector, and excluding 
mechanical processing, waste 
recycling, and electroplating at the 
headquarters) 

3092 

Manufacturing bicycles and vehicles 
for people with disabilities. 
Details: Manufacturing of vehicles 
and specialized equipment for people 
with disabilities. 

7213 
Scientific research and technological 
development in the field of medical 
and pharmaceutical sciences. 
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Details: Developing sources of 
medicinal herbs and producing 
medicines from medicinal herbs; 
research projects; proving the 
scientific basis of traditional oriental 
medicine prescriptions and 
establishing standards for testing 
traditional oriental medicine 
prescriptions; surveying and 
statistically analyzing medicinal 
herbs; collecting, inheriting, and 
applying traditional oriental medicine 
prescriptions; searching for, 
exploiting, and using new medicinal 
herbs. 

4690 

Wholesale trade 
Details: Import and export of goods 
the company trades in, acting as an 
agent and receiving entrusted export 
and import of goods. 

5210 

Warehousing and goods storage 
Details: Services include warehouse 
rental, storage and preservation of 
medicines, pharmaceutical raw 
materials, medical equipment, 
medical supplies, healthcare products, 
processed foods, functional foods, 
nutritional supplements, and dietary 
supplements. 

Details: Developing sources of 
medicinal herbs and producing 
medicines from medicinal herbs; 
research projects; proving the 
scientific basis of traditional oriental 
medicine prescriptions and 
establishing standards for testing 
traditional oriental medicine 
prescriptions; surveying and 
statistically analyzing medicinal 
herbs; collecting, inheriting, and 
applying traditional oriental medicine 
prescriptions; searching for, 
exploiting, and using new medicinal 
herbs. 

4690 

Wholesale trade 
Details: Import and export of goods the 
company trades in, acting as an agent 
and receiving entrusted export and 
import of goods. 

5210 

Warehousing and goods storage 
Details: Services include warehouse 
rental, storage and preservation of 
medicines, pharmaceutical raw 
materials, medical equipment, medical 
supplies, healthcare products, 
processed foods, functional foods, 
nutritional supplements, and dietary 
supplements. 
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8299 

Other remaining business support 
service activities not classified 
elsewhere. 
(excluding asset auction activities) 

4669 

Other specialized wholesale trade not 
classified elsewhere 
Details: Wholesale rubber. Trading in 
pharmaceutical raw materials. 
Trading in the following items: raw 
materials and auxiliary materials for 
the production of preventive and 
curative medicines, packaging and 
other medical products, essential oils, 
fragrances; various chemicals, 
laboratory and testing chemicals 
serving the medical industry (no 
chemical storage). 

4772 

Retail sale of medicines, medical 
devices, cosmetics and hygiene 
products in specialized stores 
Details: Retail sale of disinfectants for 
household and medical use. Retail sale 
of medical and orthopedic instruments 
and equipment. 
 

3313 Repair of electronic and optical 
equipment 

8299 

Other remaining business support 
service activities not classified 
elsewhere. 
(excluding asset auction activities) 

4679 

Other specialized wholesale trade not 
classified elsewhere 
Details: Wholesale rubber. Trading in 
pharmaceutical raw materials. Trading 
in the following items: raw materials 
and auxiliary materials for the 
production of preventive and curative 
medicines, packaging and other 
medical products, essential oils, 
fragrances; various chemicals, 
laboratory and testing chemicals 
serving the medical industry (no 
chemical storage). 

4772 

Retail sale of medicines, medical 
devices, cosmetics and hygiene 
products 
Details: Retail sale of disinfectants for 
household and medical use. Retail 
sale of medicines, cosmetics, hygiene 
products, medical and orthopedic 
instruments and equipment. 

3313 Repair and maintenance of 
electronic and optical equipment. 
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Detail: Repair and maintenance of 
equipment including: radiation 
detection and monitoring instruments; 
X-ray, electrotherapy, and 
electromedical equipment and 
apparatus; magnetic resonance 
imaging equipment, medical 
ultrasound equipment; pacemakers, 
hearing aids; electrocardiographs; 
endoscopic equipment, imaging 
equipment; optical instruments and 
apparatus such as magnifying glasses 
and microscopes (excluding 
mechanical processing, waste 
recycling, and electroplating at the 
headquarters). 

3312 

Repairing machinery and equipment 
Details: Repair and maintenance of 
medical machinery and equipment; 
machinery and equipment in the 
mechanical and refrigeration 
industries, measuring instruments 
(excluding mechanical processing, 
waste recycling, and electroplating at 
the headquarters). 
 

4759 
Retail sale of household electrical 
appliances, beds, wardrobes, tables, 
chairs and similar furniture, lamps 

Detail: Repair and maintenance of 
equipment including: radiation 
detection and monitoring instruments; 
X-ray, electrotherapy, and 
electromedical equipment and 
apparatus; magnetic resonance 
imaging equipment, medical 
ultrasound equipment; pacemakers, 
hearing aids; electrocardiographs; 
endoscopic equipment, imaging 
equipment; optical instruments and 
apparatus such as magnifying glasses 
and microscopes (excluding 
mechanical processing, waste 
recycling, and electroplating at the 
headquarters). 

3312 

Repair and maintenance of 
machinery and equipment 
Details: Repair and maintenance of 
medical machinery and equipment; 
machinery and equipment in the 
mechanical and refrigeration 
industries, measuring instruments 
(excluding mechanical processing, 
waste recycling, and electroplating at 
the headquarters). 

4759 
Retail sale of household electrical 
appliances, beds, wardrobes, tables, 
chairs and similar furniture, lamps 
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and electric lighting fixtures, and 
other household goods not elsewhere 
classified in specialized stores. 
Details: Retail sale of household 
electrical appliances and household 
electrical goods. 

7020 

Management consulting activities 
(excluding financial, accounting, and 
legal consulting) 
 
 

4620 

Wholesale trade of agricultural and 
forestry raw materials (excluding 
wood, bamboo, and rattan) and live 
animals. 
Details: Wholesale of feed and feed 
ingredients for livestock, poultry, and 
aquaculture. 

 

and electric lighting fixtures, and 
other household goods not 
elsewhere classified. 
Details: Retail sale of household 
electrical appliances and household 
electrical goods. 

7020 

Business management consulting and 
other management consulting 
activities 
(excluding financial, accounting, and 
legal consulting) 

4620 

Wholesale trade of agricultural and 
forestry raw materials (excluding wood, 
bamboo, and rattan) and live animals. 
Details: Wholesale of agricultural 
products; Wholesale of feed and feed 
ingredients for livestock, poultry, and 
aquatic animals. 

 

2.  Article 17. Changes to Rights 

1. Any amendment or cancellation of special 
rights attached to a class of preference shares 
shall take effect upon approval by shareholders 
representing at least 65% of the total voting 
rights of all shareholders present at the 
meeting. A resolution of the General Meeting 
of Shareholders regarding any content that 
adversely changes the rights and obligations of 

Article 17. Changes to Rights  

1. Any amendment or cancellation of special 
rights attached to a class of preference shares 
shall take effect upon approval by shareholders 
representing at least 65% of the total voting 
rights of all shareholders present and voting at 
the meeting. A resolution of the General 
Meeting of Shareholders regarding any content 
that adversely changes the rights and 

Amendments are made in 
accordance with Clause 5, 
Article 7 of the Law amending 
and supplementing a number 
of articles of the Law on 
Public Investment, the Law on 
Investment under the Public-
Private Partnership Method, 
the Law on Investment, the 
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shareholders holding preference shares shall 
only be passed if it is approved by preference 
shareholders of the same class present at the 
meeting holding at least 75% of the total 
preference shares of that class, or if approved 
by preference shareholders of the same class 
holding at least 75% of the total preference 
shares of that class in the case where the 
resolution is adopted in the form of written 
consent. 

obligations of shareholders holding preference 
shares shall only be passed if it is approved by 
preference shareholders of the same class 
present at the meeting holding at least 75% of 
the total preference shares of that class, or if 
approved by preference shareholders of the 
same class holding at least 75% of the total 
preference shares of that class in the case where 
the resolution is adopted in the form of written 
consent. 

Law on Housing, the Law on 
Bidding, the Law on 
Electricity, the Law on 
Enterprises, the Law on 
Special Consumption Tax and 
the Law on Civil Judgment 
Enforcement No. 
03/2022/QH15 dated January 
11th, 2022 of the National 
Assembly. 

3.  Article 21. Conditions for the adoption of a 
Resolution of the General Meeting of 
Shareholders 

1. A resolution on the following contents shall 
be adopted if approved by shareholders 
representing at least 65% of the total voting 
rights of all shareholders present at the 
meeting, except for cases specified in Clauses 
3, 4 and 6 of Article 148 of the Law on 
Enterprises: 

a) Types of shares and total number of shares 
of each type; 

b) Amendment of the company's lines of 
business and industries; 

Article 21. Conditions for the adoption of a 
Resolution of the General Meeting of 
Shareholders 

1. A resolution on the following contents shall 
be adopted if approved by shareholders 
representing at least 65% of the total voting 
rights of all shareholders present and voting at 
the meeting, except for cases specified in 
Clauses 3, 4 and 6 of Article 148 of the Law on 
Enterprises: 

a) Types of shares and total number of shares 
of each type; 

b) Amendment of the company's lines of 
business and industries; 

Amendments are made in 
accordance with Clause 5, 
Article 7 of the Law amending 
and supplementing a number 
of articles of the Law on 
Public Investment, the Law on 
Investment under the Public-
Private Partnership Method, 
the Law on Investment, the 
Law on Housing, the Law on 
Bidding, the Law on 
Electricity, the Law on 
Enterprises, the Law on 
Special Consumption Tax and 
the Law on Civil Judgment 
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c) Amendment of the company's management 
structure; 

d) Investment projects or sale of assets with a 
value of 35% or more of the total asset value 
recorded in the company's most recent 
financial statements, unless the company's 
Charter stipulates a different ratio or value; 

e) Reorganization or dissolution of the 
company; 

f) Extension of the company's term of 
operation. 

2. Other resolutions shall be adopted upon 
approval by shareholders holding more than 
50% of the total voting rights of all 
shareholders present at the meeting, except for 
cases specified in Clause 1 of this Article and 
Clauses 3, 4 and 6 of Article 148 of the Law on 
Enterprises. 

Note: In the case of election of members of the 
Board of Directors and the Supervisory Board, 
if the number of candidates is less than or equal 
to the number of members of the Board of 
Directors/Supervisory Board to be elected, the 
election may be conducted using the cumulative 
voting method as described above or by regular 
voting method (agree, disagree, no comment). 

c) Amendment of the company's management 
structure; 

d) Investment projects or sale of assets with a 
value of 35% or more of the total asset value 
recorded in the company's most recent 
financial statements, unless the company's 
Charter stipulates a different ratio or value; 

e) Reorganization or dissolution of the 
company; 

f) Extension of the company's term of 
operation. 

2. Other resolutions shall be adopted upon 
approval by shareholders holding more than 
50% of the total voting rights of all 
shareholders present and voting at the 
meeting, except for cases specified in Clause 1 
of this Article and Clauses 3, 4 and 6 of Article 
148 of the Law on Enterprises. 

Note: In the case of election of members of the 
Board of Directors and the Supervisory Board, 
if the number of candidates is less than or equal 
to the number of members of the Board of 
Directors/Supervisory Board to be elected, the 
election may be conducted using the cumulative 
voting method as described above or by regular 
voting method (agree, disagree, no comment). 

Enforcement No. 
03/2022/QH15 dated January 
11th, 2022 of the National 
Assembly. 
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The approval threshold for resolutions adopted 
by regular voting method shall be determined in 
accordance with Clause 2, Article 21 of the 
Company's Charter. 

The approval threshold for resolutions adopted 
by regular voting method shall be determined in 
accordance with Clause 2, Article 21 of the 
Company's Charter. 

4.  Article 43. Responsibility for honesty and 
avoidance of conflicts of interest 

7. (None) 

Article 43. Responsibility for honesty and 
avoidance of conflicts of interest 

7. The General Director must not be a related 
person of the enterprise managers, controllers of 
the company and the parent company, the 
representative of the state capital contribution, 
or the representative of the capital contribution 
of the enterprise in the company and the parent 
company as prescribed in Point d, Clause 46, 
Article 4 of the Law on Securities. 

 

Add Clause 7 to Article 43 of 
the Company's Charter in 
accordance with the 
provisions of Clause 83, 
Article 1 of Decree No. 
245/2025/NĐ-CP dated 
September 11th, 2025, of the 
Government on amendments 
and supplements to certain 
articles of Decree No. 
155/2020/NĐ-CP dated 
December 31st, 2020, of the 
Government providing 
detailed regulations on the 
implementation of certain 
articles of the Law on 
Securities. 

5.  Article 47. Profit Distribution 

4. In case dividends or other amounts related to 
a class of shares are paid in cash, the Company 
shall pay them in Vietnamese Dong. Payment 

Article 47. Profit Distribution 

4. In case dividends or other amounts related to 
a class of shares are paid in cash, the Company 
shall pay them in Vietnamese Dong. Payment 

Delete the content “Vietnam 
Securities Depository Center” 
as it has been transformed into 
the Vietnam Securities 
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may be made directly or through banks based 
on detailed bank account information provided 
by the shareholder. If the Company has made a 
transfer in accordance with the detailed bank 
account information provided by the 
shareholder and such shareholder does not 
receive the money, the Company shall not be 
liable for the amount transferred to such 
shareholder. The payment of dividends for 
shares registered for trading/listing on a stock 
exchange may be carried out through a 
securities company or the Vietnam Securities 
Depository Center/Vietnam Securities 
Depository and Clearing Corporation . 

 

may be made directly or through banks based on 
detailed bank account information provided by 
the shareholder. If the Company has made a 
transfer in accordance with the detailed bank 
account information provided by the 
shareholder and such shareholder does not 
receive the money, the Company shall not be 
liable for the amount transferred to such 
shareholder. The payment of dividends for 
shares registered for trading/listing on a stock 
exchange may be carried out through a 
securities company or the Vietnam Securities 
Depository and Clearing Corporation . 

 

Depository and Clearing 
Corporation under Decision 
No. 26/2022/QĐ-TTg dated 
December 16, 2022 of the 
Prime Minister on the 
establishment, organization 
and operation of the Vietnam 
Securities Depository and 
Clearing Corporation.  

2. Contents of amendments and additions to the Internal Regulations on Company Governance: 

No. Current content Amendments and additions Basis/Reason for 
adjustment 

1.  Article 2. Explanation of terms and 
abbreviations 

18. VSD is the Vietnam Securities Depository 
Center / Vietnam Securities Depository and 
Clearing Corporation. 

 Article 2. Explanation of terms and 
abbreviations 

18. VSDC is the Vietnam Securities Depository 
and Clearing Corporation. 

Delete the content “Vietnam 
Securities Depository Center” 
as it has been transformed into 
the Vietnam Securities 
Depository and Clearing 
Corporation under Decision 
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No. 26/2022/QĐ-TTg dated 
December 16, 2022 of the 
Prime Minister on the 
establishment, organization 
and operation of the Vietnam 
Securities Depository and 
Clearing Corporation. 

2.  Article 6. Preparation of the list of 
shareholders entitled to attend the meeting 
and notification of the record date for 
determining shareholders entitled to attend 
the General Meeting of Shareholders. 

2. The Company shall carry out the procedures 
for preparing the list of shareholders and related 
procedures in accordance with the regulations 
of the Vietnam Securities Depository Center/ 
Vietnam Securities Depository and Clearing 
Corporation or other applicable legal 
regulations (applicable when the Company's 
securities are not yet registered at VSDC). 

 

Article 6. Preparation of the list of 
shareholders entitled to attend the meeting 
and notification of the record date for 
determining shareholders entitled to attend 
the General Meeting of Shareholders. 

2. The Company shall carry out the procedures 
for preparing the list of shareholders and related 
procedures in accordance with the regulations 
of the Vietnam Securities Depository and 
Clearing Corporation or other applicable legal 
regulations. 

 

- Delete the content “Vietnam 
Securities Depository Center” 
as it has been transformed into 
the Vietnam Securities 
Depository and Clearing 
Corporation under Decision 
No. 26/2022/QĐ-TTg dated 
December 16, 2022 of the 
Prime Minister on the 
establishment, organization 
and operation of the Vietnam 
Securities Depository and 
Clearing Corporation. 

- The company has now 
registered its securities with 
VSDC. 

3.  Article 13. Conditions for the adoption of a 
resolution 

Article 13. Conditions for the adoption of a 
resolution 

Amendments are made in 
accordance with Clause 5, 
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(Pursuant to the provisions of Article 21 of the 
company's charter) 

1. A resolution on the following contents shall 
be adopted if approved by shareholders 
representing at least 65% of the total voting 
rights of all shareholders present at the 
meeting, except for cases specified in Clauses 
3, 4 and 6 of Article 148 of the Law on 
Enterprises: 
a) Types of shares and total number of shares 

of each type; 

b) Amendment of the company's lines of 
business and industries; 

c) Amendment of the company's management 
structure; 

d) Investment projects or sale of assets with a 
value of 35% or more of the total asset value 
recorded in the company's most recent 
financial statements; 

e) Reorganization or dissolution of the 
company; 

f) Extension of the company's term of 
operation; 

2. Other resolutions shall be adopted upon 
approval by shareholders holding more than 
50% of the total voting rights of all 
shareholders present at the meeting, except for 
cases specified in Clause 1 of this Article and 

(Pursuant to the provisions of Article 21 of the 
company's charter) 

1. A resolution on the following contents shall 
be adopted if approved by shareholders 
representing at least 65% of the total voting 
rights of all shareholders present and voting at 
the meeting, except for cases specified in 
Clauses 3, 4 and 6 of Article 148 of the Law on 
Enterprises: 

a) Types of shares and total number of shares 
of each type; 

b) Amendment of the company's lines of 
business and industries; 

c) Amendment of the company's management 
structure; 

d) Investment projects or sale of assets with a 
value of 35% or more of the total asset value 
recorded in the company's most recent 
financial statements; 

e) Reorganization or dissolution of the 
company; 

f) Extension of the company's term of 
operation. 

2. Other resolutions shall be adopted upon 
approval by shareholders holding more than 
50% of the total voting rights of all 

Article 7 of the Law amending 
and supplementing a number 
of articles of the Law on 
Public Investment, the Law on 
Investment in the form of 
Public-Private Partnership, 
the Law on Investment, the 
Law on Housing, the Law on 
Bidding, the Law on 
Electricity, the Law on 
Enterprises, the Law on 
Special Consumption Tax and 
the Law on Civil Judgment 
Enforcement No. 
03/2022/QH15 dated January 
11th, 2022 of the National 
Assembly and Article 21 of 
the Company's Charter. 
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Clauses 3, 4 and 6 of Article 148 of the Law on 
Enterprises. 

 

In the case of election of members of the Board 
of Directors and the Supervisory Board, if the 
number of candidates is less than or equal to the 
number of members of the Board of 
Directors/Supervisory Board to be elected, the 
election of members of the Board of 
Directors/Supervisory Board may be conducted 
using the cumulative voting method as 
prescribed in Clause 3, Article 148 of the Law 
on Enterprises or by regular voting method 
(agree, disagree, no comment). The approval 
threshold for resolutions adopted by regular 
voting method shall be determined in 
accordance with Clause 2, Article 21 of the 
Company's Charter. 

shareholders present and voting at the 
meeting, except for cases specified in Clause 1 
of this Article and Clauses 3, 4 and 6 of Article 
148 of the Law on Enterprises. 

In the case of election of members of the Board 
of Directors and the Supervisory Board, if the 
number of candidates is less than or equal to the 
number of members of the Board of 
Directors/Supervisory Board to be elected, the 
election of members of the Board of 
Directors/Supervisory Board may be conducted 
using the cumulative voting method as 
described in Clause 3, Article 148 of the Law 
on Enterprises or by regular voting method 
(agree, disagree, no comment). The approval 
threshold for resolutions adopted by regular 
voting method shall be determined in 
accordance with Clause 2, Article 21 of the 
Company's Charter. 

4.  Article 22. Voting Method at an In-Person 
General Meeting of Shareholders 

(Pursuant to the regulations in the Rules of 
Procedure for the General Meeting of 
Shareholders) 

Article 22. Voting Method at an In-Person 
General Meeting of Shareholders 

(Pursuant to the regulations in the Rules of 
Procedure for the General Meeting of 
Shareholders) 

Add the content "election 
paper" to include all types of 
ballots that need to be counted 
at the Shareholders's General 
Meeting. 
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The voting process shall be conducted by voting 
cards/voting paper of agree, disagree and no 
comment. 

For sensitive matters and upon shareholders's 
request, the Company must appoint an 
independent organization to collect and count 
the votes. 

The voting process shall be conducted by voting 
cards/voting paper of agree, disagree and no 
comment, and election paper. 

For sensitive matters and upon shareholders's 
request, the Company must appoint an 
independent organization to collect and count 
the votes. 

5.  Article 24. Provision of Login Information 
and Conducting Electronic Voting 

2. When a delegate requests that login 
information be provided again, the Meeting 
Organizing Committee may provide such 
information through the following methods: 
directly, or via email/telephone. The provision 
of login information via email or telephone 
shall only be carried out based on the 
shareholder information from the list of 
shareholders entitled to vote prepared by the 
Vietnam Securities Depository Center 
according to the Company's notice of exercise 
of rights. 

Article 24. Providing login information and 
conducting electronic voting. 

2. When a delegate requests that login 
information be provided again, the Meeting 
Organizing Committee may provide such 
information through the following methods: 
directly, or via email/telephone. The provision 
of login information via email or telephone shall 
only be carried out based on the shareholder 
information from the list of shareholders 
entitled to vote prepared by the VSDC 
according to the Company's notice of exercise 
of rights. 

Amend to conform with 
Clause 18, Article 2 of the 
Internal Regulations on 
Corporate Governance under 
the new name of VSDC. 

6.  Article 42. Number, Term and Structure of 
the Board of Directors 

Article 42. Number, Term and Structure of 
the Board of Directors 

Amendments in accordance 
with the provisions of Clause 
79, Article 1 of Decree No. 
245/2025/NĐ-CP dated 
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3. The structure of the Board of Directors is as 
follows: 

a. The structure of the Company's Board of 
Directors must ensure that at least one-third 
(1/3) of the total number of Board members 
are non-executive members. The Company 
shall minimize the number of Board members 
concurrently holding executive positions in the 
Company to ensure the independence of the 
Board of Directors. 

3. The structure of the Board of Directors is as 
follows: 

a. The structure of the Company's Board of 
Directors must ensure that at least one member 
is a non-executive member. The Company 
shall minimize the number of Board members 
concurrently holding executive positions in the 
Company to ensure the independence of the 
Board of Directors. 

September 11th, 2025, of the 
Government on amendments 
and supplements to certain 
articles of Decree No. 
155/2020/NĐ-CP dated 
December 31st, 2020, of the 
Government providing 
detailed regulations on the 
implementation of certain 
articles of the Law on 
Securities. 

7.  Article 43. Standards and conditions for 
Board of Directors members 

3. A member of the Board of Directors of a 
public company may simultaneously serve as a 
member of the Board of Directors of no more 
than 05 other companies. 

Article 43. Standards and conditions for 
Board of Directors members 

3. A member of the Board of Directors of a 
public company may simultaneously serve 
as a member of the Board of Directors or a 
member of the Members's Council of no 
more than 05 other companies. 

Amendments in accordance 
with the provisions of Clause 
78, Article 1 of Decree No. 
245/2025/NĐ-CP dated 
September 11th, 2025, of the 
Government on amendments 
and supplements to certain 
articles of Decree No. 
155/2020/NĐ-CP dated 
December 31st, 2020, of the 
Government providing 
detailed regulations on the 
implementation of certain 
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articles of the Law on 
Securities. 

4. Amendments and additions to the Regulations on the Operation of the Board of Directors: 

No. Current content Amendments and additions Basis/Reason for 
adjustment 

1.  Article 6. Number, Term, and Structure of 
the Board of Directors 

4. Structure of the Board of Directors: 

The structure of the Company's Board of 
Directors must ensure that at least one-third of 
the total number of Board members are non-
executive members. The Company shall 
minimize the number of Board members 
concurrently holding executive positions in the 
Company to ensure the independence of the 
Board of Directors. 

Article 6. Number, Term, and Structure of 
the Board of Directors 

4. Structure of the Board of Directors: 

The structure of the Company's Board of 
Directors must ensure that at least one member 
is a non-executive member. The Company 
shall minimize the number of Board members 
concurrently holding executive positions in the 
Company to ensure the independence of the 
Board of Directors. 

 

Amendments in accordance 
with the provisions of Clause 
79, Article 1 of Decree No. 
245/2025/NĐ-CP dated 
September 11th, 2025, of the 
Government on amendments 
and supplements to certain 
articles of Decree No. 
155/2020/NĐ-CP dated 
December 31st, 2020, of the 
Government providing 
detailed regulations on the 
implementation of certain 
articles of the Law on 
Securities. 

 


